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Munich,  rth  October  l~5o 


To  the 
Coordinator 

Headquarter  DF-Co*rr  iasioa 
Fra  a  k  f  u  r  t/Germa^y 

APO  757  US  -  krtay 

* 

object  s  S03L3V  m.G  *il 

R*n+  04.W  1QHO 


Appeal 


In  conformity  with  the  HP- Law  of  the  year  19h8,  as  trended  or  16. 6.1° 50, 

I  would  b*g  you: 

1*)  to  revise  the  decision  of  the  DP-O^isslon  in  **vmich  fro®  April  1950 
concerning  say  emigration  to  TJ.S.A, 

2. )  To  acknowledge,  that  my  stay  in  Germany  f**w  the  year  191-5  till  to-day 

was  of  uninterrupted  character  and  that  say  tefsporary  stay  In  aalcium 
in  the  end  of  1?1*7  till  August  19  L8,  is  corr  sjxsrsding  to  the  legal 
norrss  of  Sect.  2  c  DP- Law  of  16th  June  1950  and  cannot  be  an  obstacle 
for  ny  -migration  to  U. 3. A, now, in  the  year  19^0,  after  the  edifica¬ 
tion  of  the  law  of  the  y  ar  19U3. 

3. )  to  open  ay  European  ease  Ne  156L83,  as  ay  nominate  ease, for  my  -po  sor 

is  awaiting  as  till  new  with  a  job  and  can  also  give  me  a  lodging. 


and  lu)  to  Hlspose,ihat  my  emigration-acts  *aay  be  -enrt  to  the  corresponding 


I  found  my  request  on  the  fact,  that  I,  being  deprived  of  my  conr+ry,  where  I 
will  not  and  cannot  rr  turn,  for  I  ara  a  victim  of  the  p  rseeutiens  for  political 
opinions  on  the  part  of  the  totalising  Sovjet-eoanunisa  -  live  since  the  year 
19U5  in  the  hope  to  emigrate  from  O  many  to  U.3.A.  , where  I  shall  receive  a 
work  and  can  he  a  useful  member  f  society  and  find  there  a  new  antl  er-country, 

From  19h5  till  I9h8, being  under  the  protection  of  U?viPA,I  absolutely  had 
n»  possibility  to  emi  rate  to  U.S.A.  ,for  I  had  i»  relatives  or  acquaintances 
there,  who  could  Sent  p*  an  aff  idavit  on  taa  erial  basis. 

As  I  did  not  wish  to  make  profit  of  the  help, shown  to  rae  by  UN1PA,  and  to 
live  in  the  QP-ca wp  without  wording,  I  tried  by  all  means  to  find  an  occupa¬ 
tion  and  to  gain  coney  by  honest  individual  work. 

However  it  was  impossible  to  receive  in  O-rmany  a  work, that  could  at  that  time 
guarantee  sufficient  ear&ngs  for  existancs  and  in  general  the  conditions 
are  such, that  I  was  obliged  to  look  for  a  work  in  a  country  outside  Ger-any. 

I  received  such  a  temporary  work  -  through  TT-JitfA  -  in  Belgium,  in  the 
coal  mines. 'Tie  work-treaty  was  nude  *'or  the  term  of  2  years. 


3eing  In  Belgium,  I  was  working  and  accoisplislied  ny  duties,  and  only  wh-n  I 
fell  iil  and  was  wounded  on  both  hands,  I  was  declared  to  be  unable  to  work 
and  in  consequence  of  this  I  was  sent  back  to  Gerraoqy  by  force  and  cum 
a  ail  into  the  DF-carap,  where  I  bad  lived  before. 

These  circjimstonces  in  e  >nnection  *  ith  the  fact, that  the  «©rfc-+reaty  was  issued 
oJily  for  a  certain  period  of  t roe,  evidently  prow  ,  that  neither  Belgium 
had  accepted  *re  as  an  ewi£rant,vrho  ?  ill  and  can  aenutre  there  3 edentaxir. ~s  s  , 

•»nor  X  nad  -L*ft  jo r-  jvn^’  nlih  InWiblaayliocause  X  krarr;,  accO'1"di'ir  to 

the  ork-treaty,  my  stay  to  Belgium  can  only  be  a  temporary  one. 

ay  illness  and  ay  fceiurn  to  Germany  in  connection  with  this  illness  had  -ade 
only  an  opisod  of  my  s  ay  in  Belgium, that  had  not  charged  at  nil  my  situation 
in  Germany  asra  ii  placed  person. 

I  return  d  to  the  fame  situation, ia  which  I  was  before  ay  departure  to  Belgitsn, 
i.e.to  the  firm  and  steady  wish  to  t  migrate  frsc  Or  any  to  U.S.A.  I  togas 
to  realise  this  wiafi^tn  April  1950  I  was  informed,  thatthe  nP-Conmisalos  had 
refused  ny  emigratisf  to  U. S.A basin g  on  the  for^  il  dispositions  of  law  (my 
absence  on  January  1st  19l*d  in  Germany). 

There  were  of  course  existing  formal  reasons  for  such  a  refusal  and  till  txm 
(till  the  change  of  the  law) it  would  have  b-en  very  difficult  ror  me  to  ^ound 
my  re-puest  concur  -ing  the  revision  of  my  affair.  But  r»w,wh<  n  the  action  of  the 
DP-reaettl arcent  is  prolonged  and  the  precluding  V  rra  is  the  1st  J^n.l',i.9, 1  think, 
that  my  request  can  be  satisfied  ard  all  cireu”  stances  of  ny  life  of  a  DP-persen 
since  l?uS  till  to-day  will  be  considered  anti  appreciated, 

like  in  the  beginning  cf  ray  refu? ee-life,  I  also  now  am  living  in  0rr»Ty  in  a 
DP-caiqp, I  po3sas5  the  ISO- Eligibility  and  hope  und  vi:  h  to  be  -in  a  new  life 


rV 


The  acts  of  ray  case^whic,  nre  in  tiyi  Goat  nil-  Center  Munich  I3o  A  ea  7  ’DP- 
Cirl  *0  a)  y  )caa  erve  as  proof,!  tlie  above-mentioned  facts  referring 
to  -  y  emp  irary  hay  in  Belgium  and  to  ny  return  to  Orm&ny  in  co  fomity  with 

T*  i  Of  a  bct.  fPimo  r*.A. a.-  .  1 4-  v*  -4  . a. .  ...  » .  .  * 


request. 


Yours  wry  truly 


cpaM^-'&r  p' 


ev  Jt  l. 

rd  a 


ji*.t  ?  7*  *x»Ar.ve> 


4*  L  J  -it  t  wj-  sxa 
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CHURCH  WORLD  SERVICE, 

IRO  ADM.  SUB-UNIT.  MUNICH/PASING 
20.  AM  STADTPARK 


Phone  Munich 
MC  82482/7 


Inc. 


April  4,  19^0 


Mr,  Mihail  Suslov 

IRO  Camp  Bar,  86.  Room  4, 

Mu-Feidmoching 

(EC  No.:  15o4o;>) 


Dear  Mr,  Susiov, 


Your  case  nas  been  rejected  by  DP  Commission 
since  you  have  not.  been  present  in  Germany  on  January  1,1940. 

*  If  you  are  interested  to  file  an  appeal, please 
report  to  our  office  as  soon  as  possible  v/ith  papers  v/hich  in¬ 
dicate  controversial  information  to  the  rejection  reasons. 


AS/ik 

cc:  Case 
Reader 


Sincerely  Yours 

- 

F/  G rover  Fulkerson 
A^£a  iJTrector 


Constituted  by 

Th.  Federal  Council  of  Churches  of  Christ  in  America 
The  American  Committee  for  the  World  Council  of  Churches 
Foreign  Missions  Conference  of  North  America 


1 


i 


'Pit?  0^0**  ^  TP* 


/?&*/&> 

/y  J*?  <2*?*  ^■y^/C- 

-2^?*?  <zy^tp 


'OAC 


${?<£ ' 


„  *U’“  <=£<2<U-ffi  3£ £>«■**» 

e*i/AS<2- 

-7  M 


/Lb'?77<f~  //  O  J/  &&€> 


/?*77s^f  - 


//JZ-  — 

)2tl 


&0- 


/ 


''tpPyr?  &  c*  ^-— "  (£/  A>/— 


e^~£ 

ex'/^e-  &  'Zr 

Jty/2  /prpo^*^ 


r 


^ — 


Jr 

<P??<z? 


s<?<2^Z?'77 


''JPy  /  p2c>/Y  £z/£^/  ^  'ftPst?  <TP/4J~ 

'  TT?7  C^P/P^.  ? 

tjf  '  ^&UPJ&  Ps2y  <?S<y/  2  0  cs/^TiUs  2,  ^ 

C ^ /{/s?  &  *£& '70  ^4-/ j£<^ 


■  s  . 


\  -I  . 

*  *  v  :  '  -  ,  X'  *y\ 

. 

I 


•  n>-a  : 


\\ 


'w  'SbkX  ^ 


1 

-*v\  '  S 

*  •  v\  --W 

•v  V*  >•  v  Y 


' 


:»  > 


v  •  ■  ■  V  1  sVt  X  .  \  -'■ 


* 


>  *  •  • 


s  ,  vsnV^Y  A  >  >> 


>  ’»  >r 


_  S'— 

<£S  /—  / 


CDf o 'ttpgt* e:  <?6J}-/ 

S&  ft/'???*— 


Z'^e^e^  r?  ^^^^4 . 


'  /  /v  e^ 


/t  -  "z^7 C?A^z. 


yypp^y  %'/&#. /\ 


<^- 


'rf'/  &S£c6J~4f^ 


^  &/J/-  ytySo 


U 


J/c 


c< _ 


y7  <%  C^f 

4?6f£6'^a' 

Jtusy**' '*"'**£ 

U&~  ^-s— / 

USA, 

fjh/^  "  ofSooo^^  ^^3*1  /)£^1’‘ 

tS/p/ASOr 

l/rf.  ***  ^ 

0 


/ 


0/r?r0 

/U  20 


Strs  •  , 

J*  ^-1, 

Uf,  &Uc  *t<. 


*  s*<”~~  /. 


Dnia  29  go  listopada  1951  roku 


Mr.  Michael  Suslow 
504-8th  Ave,  E  Room  15 
Calgary,  Alta,  Canada 

Szanowny  Panie: 

Mam  wszystkie  dokumenty  got owe  dla  Pana.  Wyrobione 
one  zostaly  przezemnie  tak  jak  Amerykariskie  Prawo 
Emigracyjne  nakazuje. 

. 

Niech  Pan  przysle  pozostalosd  20  dolarow  a  ja  wysl§ 
te  dokumenty  Panu,  razem  z  ponczeniem  co  ma  Pan  dalej 
robic  i  jak  ma  sif  Ban  starac. 

Z  §zacunk4em, 


Notariusz  Public zny 


FF:lz 


Dnia  8go  Stycznia,  1952  roku 


Pan  Michael  Suslow 
504-8th  Ave.  E  Room  15 
Calgary,  Alta,  Canada 

Szanowny  Panie: 

Pan  nadesiai  mi  tutaj  kilka  list6w  z  roku  1950 
pisanyoh  po  angielsku  ktore  otczytalem,  Jednak  te  po 
rusku  to  ani  ja  ani  moi  wspolpracownicy  w  liozbie 
szesciu  nie  moiemy  rozumiec  bo  zaden  a  na3  po  rusku 
nie  rozuraie.  / 

Prosimy  wi^c  napisac  nam  po  Polsku  lub  po  angielsku 
o  co  si§  rozchodzi. 

Z  szancunklem, 

«  * 

Notariusz  ubliczny 

FF : shk 


SPRAWY  NOTARIALNE 


WYPELNIANIE  DOKUMENT6W 


BIURO  OKRETOWE 


TELEFONY: 

Sfs:  FELIX  FURTEK 

N otariusz  Publiczny  i  Agent 

226  Exchange  Street  Chicopee,  Mass. 

4L  SuJbr  J  Dnia  X 

3.  6Jvxy, 

Szanowny  Panie:  ,  1 

Z  polecenia . /v '  . 

przygotowalem  dc^umenty  ktore  z  tym  listem  zalqczam,  a  ktore  potrzebne  sq 
Panu  do  uzyskania  wizy  emigracyjnej  na  wolny  przyjazd  do  Ameryki. 

Wszystkie  te  dokumenty  pawinien  przesiac  Pan  pocztq  do  najblizszego 

Konsula  Amerykanskiego..^z^..il^^ . dolqczajqc  prosbq  o  wydanie 

wizy  emigracyjnej.  Dokumenty  ktore  z'afqczam  sq  nastqpujqce: 

...kopje  Affidavit  of  Support 
kopje  Poswiadczenie  z  fabryki 

. r: . Topjo  Poo w i o d ere n i g—crr e a  Eraser 

. . k o pj o  P &awi a efezente-  z  pus r adarri a  bondow  / 

. . 

Zaraz  jak  tylko  otrzyma  Pan  ten  list,  niech  Pan  napisze  do 
2r^^^6f^ZZ..na  ktorym  dniu  otrzymal  Pan  list  i  dokumenta. /' A  gdy  Pan 
otrzyma  wizg  emigracyjnq,  to  niech  Pan  wprost  do  mnie  napisze,  a~4^-wyil^ 

Panu  natychrrvtast  k.arhg  ok,r^k»wq;. 

Nadmieniam  jeszcze,  ze  my  ze  swej  strony  poczynimy  starania  azeby 
Pan  mogl  otrzymac  wizq  emigracyjnq,  czyli  zezwolenie  na  wyjazd  do  Ame¬ 
ryki  i  to  w  mozliwie  niedlugirn  czasie. 

Z  szacunkiem,  FELIX  FURTEK 

Notariusz  Publiczny  i  Agent 
226  EXCHANGE  ST.,  CHICOPEE,  MASS,  U.S.A. 


AV  V 


\ 


•  ) 


—  i  \\ 


\*-i  ^  * 


>  V  V  ^  ' ' 


v\ 


v>  3 ' 


Form  3817 
Rev.  9-37 


IFICATIOI 


igost  Office  ^epattment 

Received  from: 


jU&lQSayJi &e<? 

One  niece  of  m*di^ary  mail  addre^^f^ 


'M* 

THIS  RECEIPT  DOES  NOT  PROVIDE  FOR  INDEM 
u.  a.  ooT*w*iir«T  r*WTW*  ernrc  5 — 10325  POSTMASTER. 


Dnla  29  go  listopada  1951  roku 


Mr.  Afanasij  Ananew 
106  Orchard  Street 
W^ien,  New  York 

Szanowny  Panie: 

Dokumenty  :>d  Pana  otrzymalem. 

Zaraz  o  tern  powiadomilem  pana  Susiow. 

Zwracam  Panu  pajhiery  obywatelskie. 

Z  szacunkiem, 


Notariusz  Publiczny 
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GDYNIA  AMERICA  LINE 

Inttrii  flairs  of  Ammra  \ 

Affiiiaiitt  of  Support 

aroontgof $2/.\ ZtZzAZ^..tz^2j  //^\  ^  riW&  ^.epa  a  ^ . . ^ . 

I residing  at La£&&_ & 


(Name) 

t£A^if: . 

1.  (a)  That  I  was  born  a  citizen  of  the 
United  States  on: 


In  the 


Date 


City  of  . 

County  of 


at/— 

.4. . being  duly  sworn  depose  and  say : 

(b)  That 
Ur 

Date  .  In  the 


(Street  Address) 

v 


I  was  naturalised  a  citizen  of  the 
United  States  on : 


(City) 


(County) 


(State) 

of  my  certificate  being 
issued  by  . 


number 


(Court) 


State  of  . 

2.  That  I  was  lawfully  admitted  to  the  LJnited 
arriving  at  the  port  of  JJ... 

American  Consular  Visa  No. 

3.  That  nw  regular  occupation 


4.  My  other 

(a)  Bank  account  $. 


d  Spates  for  permanent  residence  on-, .  . L . 

. . M.. . on  t\x  S.S. 

t  ■  .  v.'  ■  ■  •  •  ISS  ued  at  !■•■■■■  ft  >i'<f  ■>.  ■  ■!  .  V.  /.  .S,  .  .  ,  .  ,  J.  .  ..  .  .s  .'if.ii.ui  .................................... 


(c)  That  1  declared  my  intention  of  becom¬ 
ing  a  citizen  of  the  United  States  on : 

t)ate_  .  In  the 

.....k.as.&&Ku . . . (QA&fAs&u... 

■fotste)  fy  <?/')  2j  “7 

of  my  certificate  being  . 

issued  by 

.^CotiyZ 


7ame  and  address  of  fin 


llowi :  k> 

//CP  .CD 


.My  average  weekly  'earning$v£mount-  to  $, 


. (b)  Insurance:  Total  cash  surrender  value  of  policy(ies)  $.. 

(c)  Real  Estate  $ . 

Yearly  income  from  rentals  of  Real  Estate  $ . . ,/f.and  that  the enodmbrance  on  said  property,  if  any,  amounts  to  $.. 

(d)  Stocks  and  bonds  . .  w/. . . . . .ffl... . . C?.. . <$?.$.. . 

5.  That  my  present  dependents  consist  of  . . ..ZD. L/D/Thr:. L<A.. . 

/  ( 


(Names  and  ages) 


6.  That  it  is  my  intention  aiuE desire  to  have  my  relatives  whose  names  appear  below,  aUprestfijt?  residing  at 

. . JL . r 

(Give  complete  address)  // 

come  and  remain  with  me  in  the  United  States  until  such  time  as  they  may  become  self-supporting. 


(Give  complete  address)  // 


.CL^r... 


That  I  am  willing  and  able  to  receive,  maintain,  .support  and  be  responsible  for  the  alien (s)  mentioned  above  while  they  remain  in  the 
United  States,  and  hereby  assume  such  obligation,  guaranteeing  that  none  of  them  will  at  any  time  become  a  burden  on  the  United 
States  or  on  any  State,  County,  City,  Village,  or  Municipality  of  the  United  States ;  and  that  any  who  are  under  sixteen  years  of 
age  will  be  sent  to  day  school  at  least  until  they  are  sixteen  years  old  and  will  not  be  put  to  work  unsuited  to  their  years. 

That  the  above  mentioned  relatives  are  in  good  health  and  physical  condition  and  are  mentally  sound,  to  the  best  of  my  knowledge  and 
belief. 


That  I  am  and  always  have  been  a  law-abiding  resident  and  have  not  at  any  time  been  threatened  with  or  arrested  for  any  crime  or 
misdemeanor,  that  I  do  not  belong  to  nor  am  I  in  anywise  connected  with  any  group  or  organization  whose  principles  are  contrary 
to  organized  government,  nor  do  the  above  mentioned  relatives,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief,  belong  to  any  such 
organization,  nor  have  they  ever  been  convicted  of  any  crime  involving  moral  turpitude. 


Sriumrnt  3Furttfrr  &talrs.  That  this  affidavit  is  made  by  him  for  the  purpose  of  inducing  the  American  Consul  to  issue  visas  to 
the  above  mentioned  relatives  and  the  Immigration  Authorities  to  admit  said  relatives  into  the  United  States. 


(Signature  of  Deponent) 

Subscribed  and  sworn  to  before  me,  a 
Notary  Public,  in  and  for  said  County. 

this . day  of . A.D.  19 . 


Notary  Public 


G.  A.  I..  N.  Y.  Form  8-5000  Tripl.  3-47 


GDYNIA  AMERICA  LINE 


AFFIDAVITS  OF  SUPPORT 

Applicants  for  American  Visas  are  required  to  submit  Affidavits  of  Support  furnished  by  relatives  or  friends 
in  the  United  States  to  the  appropriate  American  Consuls.  In  these  Affidavits  the  American  relatives  or  friends 
assume  complete  responsibility  for  the  support  of  the  prospective  immigrants  and  are  required  to  corroborate 
their  statements  with  proof  of  their  financial  responsibility  as  follows : 


DOCUMENTS  REQUIRED  TO  SUPPLEMENT  AFFIDAVITS  OF  SUPPORT 


PROOF  OF  INCOME 
FROM  BUSINESS  OR  SALARY 

(Item  3  on  Affidavit) 


If  employed,  a  notarized  certificate  from  the  employer  in  which  the  nature  of 
the  work  and  length  of  employment  is  indicated.  This  statement,  on  the 
business  stationery  of  the  employer  must  show  salary  received. 

A  Dun  and  Bradstreet  report  if  the  deponent  is  in  business,  or  income  may  also 
be  certified  by  a  Certified  Public  Accountant,  whose  statement  must  indicate 
assets,  liabilities  and  income. 


BANK  ACCOUNT  A  notarized  letter  from  the  deponent’s  bank  must  be  secured  showing  amount 

(item  4(a)  on  Affidavit)  0f  present  balance,  though  photostat  copy  of  the  bank  book  is  acceptable. 

In  the  event  of  a  checking  account,  the  statements  for  the  last  three  or  four 
months  must  be  submitted. 


INSURANCE  If  insured,  a  letter  from  the  Insurance  Company  in  which  the  cash  surrender 

(item  4(b)  on  Affidavit)  value  of  the  policy  is  stated. 


REAL  ESTATE  As  proof  of  real  estate  ownership,  original  or  photostat  copy  of  tax  receipt 

(item  4(c)  on  Affidavit)  for  the  Consul’s  inspection,  with  mention  in  the  affidavit  whether  or  not  real 

estate  is  encumbered. 


STOCKS  AND  BONDS  A  letter  from  deponent’s  broker,  or  if  such  is  not  obtainable,  a  notarial  statement, 

(item  4(d)  on  Affidavit)  listing  the  holdings  and  showing  their  current  value. 


INCOME  TAX 


Certified  photostat  copies  of  income  tax  returns  provided  deponent  is  taxable. 


% 

RECEIPTS  FOR  MONEY  If  funds  have  been  sent  to  the  prospective  immigrant  for  support  or  mainte- 

SENT  TO  IMMIGRANTS  nance  over  a  period  of  time,  all  original  receipts’ if  possible  should  be  secured. 

Where  funds  have  been  remitted  but  no  receipts  are  available,  an  affidavit 
should  be  prepared  listing  the  date  and  amount  of  each  remittance.  This 
affidavit  should  be  signed  by  a  Notary  Public. 


FORM  1-475 

(Note  under  "Remarks"  on  Affidavit  if  Filed) 

Non-Citizen  residents  of  the  United  States,  executing  affidavits  of  support  must  prepare  Form  1-475  as  evidence  of  their  legal 
admission  into  the  United  States.  This  form  must  be  forwarded  to  the  port  of  entry  into  the  United  States  except  in  the  case  of 
aliens  permanently  admitted  on  and  after  July  1,  1924  and  those  who  received  reentry  permits,  in  which  case  the  form  should 
he  sent  to  the  Commissioner  of  Immigration  and  Naturalization,  Philadelphia  2,  Pa. 


PETITION  FORM  1-133 

(Note  under  "Remarks”  on  Affidavit  if  Filed) 

American  citizens  desiring  that  their  wives,  husbands,  minor  unmarried  children  or  parents  come  to  this  country,  are  required 
to  file  petition  Form  1-133.  This  form  must  be  executed  in  duplicate  and  witnessed  by  two  American  citizens  and  then  forwarded  to 
the  Commissioner  General  of  Immigration  and  Naturalization,  Philadelphia  2,  Pa.  Approval  of  this  petition  will  grant  privileged 

classification  as  follows : 

NON-QUOTA  IMMIGRANTS — The  wife,  unmarried  children  under  21  years  of  age,  and  husband  (where  marriage  has  occurred  prior 
to  July  1,  1932)  of  a  citizen  of  the  United  States. 

QUOTA-PREFERENCE  IMMIGRANTS — The  father  and  mother  of  a  citizen  of  the  United  States  who  is  21  years  of  age  or  over,  and 
the  husband  of  a  citizen  of  any  age  (where  marriage  has  occurred  subsequent  to  June  30,  1932). 


GENERAL  INFORMATION 


SUPPLEMENTARY  AFFIDAVITS  Certain  Consuls  in  most  cases  now  require  supplementary  affidavits  in  which  the  deponent  is 

required  to  itemize  his  monthly  expenditures,  indicating  what  portion  of  the  net  remainder  he 
is  willing  to  contribute  towards  the  support  of  the  immigrant,  the  length  of  time  he  is  willing 
to  assume  this  responsibility  and  the  reasons  that  prompt  him  to  undertake  such  obligation. 

PROOF  OF  RELATIONSHIP  This  is  often  required  by  certain  Consuls  and  may  lie  established  by  the  submission  of  the 

birth  and  marriage  certificates  of  the  deponent. 

ADDITIONAL  AFFIDAVITS  When  it  is  evident  that  the  financial  resources  of  one  relative  (er  friend)  are  not  sufficient  to 

merit  consideration  on  the  part  of  the  American  Consul,  the  submission  of  additional  similar 
affidavits  bv  other  relatives,  is  often  very  helpful 


November  19,  1951 


Mr.  .Anas iy  Anamew 

106  Orchard  Avenue  , 

Walden,.  New  York 

Dear  3ir: 

I  am  sanding  you  two  copies  of  an  Affidavit  of 
Support  (the  long  form).  Take  both  copies  to  the  Notary 
Public  and  sign  both  copies  there. 

0 

I  am  also  sending  you  a  short  form  1-475.  You  should 
ask  somebody  who  knows  the  English  language  to  fill  out 
or  answer  every  question  marked  with  red. 

On  the  other  two  forms  1-475  just  sign  on  the  bottom 
line  after  the  red  mark. 

Please  send  all  these  forms  back  to  me  as  soon  as 
possible. 

Very  truly  yours. 


Notary  Publio 


SPENCE  ENGINEERING  COMPANY,  INC. 


Owners  of  Rider-Gricsson  Engine  Co.,  Founded  by  Capt.  John  Ericsson  1843 


Pressure  and  Temperature  Regulators 


DESUPERHEATERS  -  STRAINERS 


WALDEN,  NEW  YORK. 


Walden  3-4501 
Grant  St.  &  N.  Y.  C.  R.  R 


Cable  Address 
DELAMATER,  New  York 


November  15,  1951 


American  General  Consul 
Frankfurt  A/M 
Germany 

Gentlemen: 

(a)  Since  June  9th,  1951  Afanasiy  Anamew  has  been 
employed  here.  We  have  found  him  a  fine  work¬ 
man,  absolutely  trustworthy  and  ambitious.  We 
would  like  to  find  more  of  his  calibre. 

(b)  His  work  consists  of  assembling  automatic  pres¬ 
sure  regulating  and  pressure  reducing  valves; 
also  automatic  temperature  control  valves. 

(c)  His  average  weekly  earnings  have  been  $53.80 

and  he  has  just  received  a  $.10  an  hour  increase. 

(d)  His  position  is  permanent. 


Please  advise  if  there  is  any  other  information  we  can  supply. 


Very  truly  yours. 


L.  B.  Dexter 
Treasurer 


LBD/eh 


,.:Wur*Al>  •uiweriwwi  uci.uc« 


I.uimii  rut.  rl*3  y 

471  L: C  THE  STATS  Cf  NEW  YORK 

RESIDING  IN  ORANGE  COUNTY 

KY  COMMISSION  EXPIRES  MARCH  30, 1354 


LOUIS  H  .  CLU  M  .Secretary  5.  Treasurer 
CLARENCE  J.DEYO  .  Asst  Secretary  5.  Treasurer 
EMBLER  a  EMB  LER  ,  Attorneys 


Walden  Savings  Bank 

INCORPORATED  1072 

Walden, New  York 


8ov.  15,  1951. 


io  teat  ii  uax  cc&cs&h- 

This  is  to  certify  that  on  April  30,  1951  an  account 
wav,  opened  in  this  hunk  in  the  bcjs*  of  Af&n&sly  to  which  the  foliotdng 

Cej^osite  have  teen  Ladet-  uay  ?,  1951 

•  28,  1951  100.00 

Jtm  15,  1951  50.00 

eo  that  the  fc.^l&nce  now  standa  at  MXi.OC. 


»ALL‘oh  SAVINGS  &5M 


v — '  a  sat*  Ircas* 


Subscribed  ana  s?<orn  to  before  me 
this  15th^4ay  of 


.  ‘0g  qajisj^  &sa;dx3  uoiesiuraiogC  j^XV  x^utlic  * 

-  Xjanoa  Ja»sin’ui 

cSwiq  }'->  /aunof>  uj  Suipway 

*»*■:  i*  Dninia  ahvxos 
giiHASi  d  xoraaaa-  :j 


November  20,  1951  ' 


Mr.  Afanasiy  An anew 
106  Orchard  Street 
Walden,  New  York 

Dear  Sir: 

I  received  your  form  properly  filled  out.  You 
don’t  fill  out  the  short  form  1-475;  send  me  all  three 
forms  that  you  received  from  me. 


If  you  have  your  first  paper,  please  send  it  to 
me.  When  I  am  through  I  will  return  it  to  you. 


Very  truly  yours 


Notary  Public 


FF:lz 


fNFORMACJE  POTRZEBNE  DO  WYPELNIENIA  DOKUMENT0W 

(INFORMATION  NECESSARY  IN  PREPARATION  OF  DOCUMENTS) 


NA  SPROWADZENIE  LUDZI  DO  AMERYKI 

(FOR  IMMIGRATION  OF  PEOPLE  INTO  THE  U.S.A.) 


1.  Imie,  nazwisko,  i  adres  osoby  kt6ra  ma  zamiar  sprowadzid  kogos  do  Ameryki - 

(Name  and  address  of  person  desiring  to  bring  someone  into  the  U.S.A. : 

AFANASIY  ANANEW,  106  ORCHARD  STREET,  WALDEN t  NEW  YORK 

2.  Czy  jest  obywatelem;  podac  odpowiedz  na  zapytanie  (a)  lub  (b): 

(If  citizen  of  the  U.S.,  please  answer  (a)  or  (b);  NOT  CITIZEN  ,  SEE  OTHER  SIDE  • 


B. 


6. 


II. 


12. 


(a) 

(b) 


Urodzilein  sie  dnia;_ - 

(Date  of  birth): 

Wybralem  papiery  obywatelskie  dnia: _ 

(Date  of  naturalization): 


-gdzie: 


(City,  State): 


-Numer:- 

(Number) 


3. 


M«m  lat: 

(My  age) 


gdzie: - 

(Obtained  in  city,  state): 

26 


_ _ _ w  jakim  sadzie: - 

(Issued  by  what  court): 

przybylem  do  Ameryki  w  roku:  1950 — 

(Year  arrived  in  America): 


Dla  jakich  powodow  chce  sprowadzic  emigranta;.in  Order — tQ — rela.tivQ - 

(Reasons  for  bringing  immigrant  to  U.S.A.): 

Moje  zatrudnienie  jest;ma.chinis£- _ Pracuje  dla  kompanji;Spjejicfi — EngJ, nearing  Company ,  .Inc  a 

(My  occupation  is):  (Name  of  firm): 

tygodniowo:  $60 .00 _ 

(Average  weekly  earnings):  $ 


-w  jakim  miescie:J3rajlt — Street^ 
(Address  of  firm): 


Mam  w  banku:  $  400*00 _ 

(Bank  account):  $ 

Mam  dom  wartosci:  $. _ _  110 

(Real  Estate):  $ 


.Mam  bondow  za:  $J1Q — 
(U. S.  Savings  Bonds) :$ 

-Dlug  jest  na  nim:  $ - 

(Mortgage  on  real  estate):  $ 


no. 


Mam  rentu  z  domu  rocznie  (dodad  svvoj  rent  rowniez):  $ 
(Yearly  rent  from  real  estate;  add  your  rent  also):  $ 


none 


8. 


Mam  farme;  akrdw: - , — - SO 

(Own  a  farm:  acres): 


Mam  interes  (business);  jaki?JQO 
(In  business;  what  kind?) 


Wartosci:  $ 
(Value):  S 


Wartosci  $. 
(Value):  $ 


9  Ja  mam  zone;  podad  imie: - QQ _ 

(I  have  a  wife;  give  name): 

10.  Imiona  i  lata  dzieci  moich  poniiej  16  lat:- 
(Names  and  ages  of  my  children  under  16  years): 


-Lat— 

(Age) 


MICHAIL  SUSLQW 


Imie  i  nazwisko  emigrants*  lub  emigrantdw 
(Name  of  immigrant  or  immigrants): 

A d res Avenue  E.3  Calgary  Alt.,  Canada 


(Address): 

Jt'go  d'.ieri  urodzenia  i  gdzie  w  przybliieniu: _ 9/14/1909 _ Vitebsk ^  USSR- 

(Dale  of  binh,  and  place  of  birth — about): 

LOCKSMITH 


UNCLE 


Jaki  jego  fa«  h,  czyli  co  umie  robic: - 

(Immigrant's  occupation): 

Jakie  jest  pokrewienstwo  z  osob^  kt6ra  gosprowadza: 

(Relationship  between  immigrant  and  yourself): 

Pod  pis:  — 

(Signature): 

Ad  res  -106  ORCHARD  STREET , WALDEN ,  NEW  YORK 

(Address): 

Dodatkowe  informacje  moina  podad  na  drugiej  stronie. 

(Use  other  side  for  additional  information). 

FELIX  FURTEK,  Notariusz  i  Agent  Okr^towy 

(Notary  Public  and  Steamship  Ticket  Agent) 

226  EXCHANGE  ST,  CHICOPEE.  MASS. 


!•:  '■  > 
V*  •  • 


I  received  my  first  paper  on  May  18th,  1951  through  Goshen,  Grange 
County,  New  York. 


JO 


-TTV??*' 


— - - - 


- 


1JO 


i 


- 


V 


■- 


J 


November  15,  1951 


I 


Mr.  Afanasiy  Anamen 
61  McKinley  Avenue 
Walden,  New  York 

Dear  Sir: 

On  October  4,  1951  we  sent  you  a  letter  and  two  small 
oards  with  instructions  to  show  them  to  your  employer  and 
ask  him  to  give  you  a  letter  in  three  copies  stating  your 
pay  for  the  week. 

A  similar  card  you  take  to  the  bank  and  get  three  copie 
stating  the  amount  of  money  you  have  in  the  bank. 

.Ve  have  not  received  a  reply  from  so  we  are 

enclosing  two  more  cards.  Please  get  me  the  statements  from 
your  employer  and  from  the  bank. 

I  must  send  these  statements  to  the  American  Consul  in 
Canada. 


Very  truly  yours, 


Notary  Public 


1NFORMACJE  POTRZEBNE  DO  WYPELNIENIA  DQXUMENTOW 

(INFORMATION  NECESSARY  IN  PREPARATION  OF  DOCUMENTS) 


NA  SPROWADZENIE  LUDZI  DO  AMERYKI 

(FOR  IMMIGRATION  OF  PEOPLE  INTO  THE  U.S.A.) 


1.  Imie,  nazwisko,  i  adres  osoby  ktora  ma  zamiar  sprowadzic  kogos  do  Ameryki  _ 
(Name  ami  address  of  person  desiring  to  bring  someone  into  the  U.S,A. 


/?f/?A/A?s/y  /^a/  a  \*/  6/  e  </  IMat a/  A/ -y 


6. 


10. 


11. 


12. 


Czv  jest  nbywatelem;  podac  odpowiedz  na  zapytanie  (a)  lub  (b): 
(If  citizen  of  the  U.S.,  please  answer  (a)  or  (b); 


(a) 

(b) 


Urodzdem  sie  dnia;. 

(Date  of  birth): 


Wvbralem  papiery  obywatelskie  dnia: 

(Date  of  naturalization): 

gdzie:- 


— gdzie:  — 
(City,  State): 


-Numer:— 

(Number) 


3. 


4. 


5. 


(Obtained  in  city,  state): 

M«m  lat _ 


w  jakim  sadzie:— — 
(Issued  by  what  court): 


przybylem  do  Ameryki  w  roku:- 
(Year  arrived  in  America): 


/IS£ 


(My  age) 

Dla  jakich  powodow  chce  sprowadzic  emigranta;-*^  & ^  &J-  < 


(Reasons  for  bringing  immigrant  to  U.S.A.): 

Moje  zatrudnmnie  jest ; Pracuje  dla  kompanji;-/y^^/^/^  ^ ^ ^  ^ 

(My  occupation  is):  (Name  of  firm):  v  V 

e<? 


Mam  w  banka:  $ 
(Bank  account):  $ 


Mam  dorn  wartosci: 
(Real  Estate):  $ 


(Name  of  firm) 

w  jakim  mie^ci 
(Address  of  firm): 


A/ & 


_Mam  bondow  za:  $ — _ — 
(U.S.  Savings  Bonds): $ 

— Dlug  jest  na  nim:  $ — . — 

(Mortgage  on  real  estate):  $ 

yV  0 


-zarabism  tvgodniowo:  $_ 

(Average  weekly  earnings):  $ 

/TO 


y# 


7. 


Mam  rentu  z  domu  rocznie  (dodac  swoj  rent  rowniez):  $  _ 

(Yearly  rent  from  real  estate;  add  your  rent  also):  $ 

Mam  farms;  akrow:  - - _ Wartosci:  $ 

(Own  a  farm:  acres):  (Value):  $ 

Mam  interes  (business);  jaki?  Mo _ 

(In  business;  what  kind?) 

Ja  mam  zone;  podac  imie:. -  _ Ms _ 

(I  have  a  wife;  give  name): 


A/O 


-Wartosci  $_ 
(Value):  $ 


y  <p 


-Lat— 

(Age) 


Imiona  i  lata  dzieci  moich  ponizej  16  lat:- 

(Names  and  ages  of  my  children  under  16  years): 


Imie  i  nazwisko  emigrant*!  lub  emigrantdw: 

(Name  of  immigrant  or  immigrants): 


A/O 


/&/c/>  oi  f.  STlsToAA 


Adres 

( Adores 


///?.£'-£  /Aue-£.  >a/ 

/ass/? 


Jegn  d  den  urodzenia  i  gdzie  w  przyblizeniut- 
(Date  of  birih,  and  place  of  birth — about): 

Jaki  jego  fach,  czyli  co  unaie  robic:  -  /  .0 C/C  £  m 

(Immigrant’s  occupation): 


Jakie  jest  pokrewienstwo  z  osoba  ktora  go  sprowadza: 

(Relationship  between  immigrant  and  yourself): 

Pod  pis: - 


(Address): 

Dndatkovre  informacje  mozna  podac  na  drugiej  stronie. 

(Use  other  side  for  additional  information). 


(Signature): 

Ad  -.«•  <$7  /V'/s//// e*s  /7fe.  h/<Ma/ #*/-/!/■/' 


T- 


FELIX  FURTEK,  Notariusz  i  Agent  Okr^towy 

(Notary  Public  and  Steamship  Ticket  Agent) 

226  EXCHANGE  ST.,  CHICOPEE,  MASS. 
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sprawy  'Notary  alne 


WYPEENIANIE  DOKUMENTOW 


BIURO  OKRETOWE 


TELEFONY: 
OFFICE:  852 
Res.  336 


FELIX  FURTEK 


Notaryusz  Publiczny  i  Agent 

226  Exchange  Street  Chicopee,  Mass. 

/fas* e)t 

6/ 


Szanowny  Panie: 

Wypelnionq  aplikacjg,  oraz  Gumg  $  — .  .  .  .  otrzymalismy  za  co  Panu  dzigkujemy.  B§- 
dziemy  starali  sig  wyrobic  dokumenty  jak  najprgdzej  i  jak  najlepiej,  oraz  dolozymy  wszel- 
kich  staran  tutaj  w  Ameryce  jakotez  w  Polsce,  azeby  krewny  Pana  mogf  otrzymac  jak  naj- 
pr^dzej  zezwolenie  na  wyjazd  do  Ameryki.  A  teraz  prosimy  o  przyslanie  nam  nastgpu- 
j^cych  rzeczy: 


4-s — Niech 


*scn  nam 


n  prayslc  iwoje  papieiy  obyWfffstskiS'.  My  je  zaraz  odeslemy. 

|  .  •  PI  /  •  Cf'-  ^  |  t;  i  I  |  |  /  I  • 


2.  Niech  Pan  przedstawi  we  fabryce  pozowq  karteczkg  ktorq  posylamy  i  poprosi 
azeby  dali  Panu  trzy  kopje  poswiadcz^nia  o  Pana  zarobku. 

3.  Niech  Pan  podobne  rozowe  karteczki  przedstawi  w  bankach  w  ktorych  ma  Pan 
pieniqdze,  a  tam  dadzq  w  trzech  kopjach  poswiadczenie  ile  ma  Pan  tam  pieni^dzy. 

A — Nioch-Pdi rspisze  d u r  ych  jest'  Parra  nazwisko,  i 
n  ie  ch'dwir^przystS'r 

S,  NiectuBan.  n d a d o  Urzgdu  kolsktora  tub  assesorow  w  swo- 
im  miescie  i-  poprosi  azeby  "daH  Panu- poswrad-czenie  w  trzech  kopjach,  na  ile  szacowany 
do  taxu  jest  dom- tub  domy  Pana. 

Wszystkie  te  papiery  czyli  dokumenty  wyslane  zostan^  razem  z  innymi  jeszcze  doku- 
mentami,  ktore  my  wyrobimy  do  Konsula  Amerykanskiego,  ktory  urzgduje  w  Warszawie 
lub  innym  kraju  jezeli  emigrant  w  Polsce  nie  mieszka. 

Dokumenty  te  wykazq  ze  Pan  zdolny  jest  nie  jednego,  ale  kilku  emigrantow  utrzymac. 
Razem  z  tymi  dokumentami  niech  Pan  dolqczy  pozostalosc  nalezytosci  $ . !  - - 


Z  szacunkiem, 


Felix  Furtek 


t 


Dnia  4  go  pazdziernika  1951  roku 


Mr*  Michal  Suslow 

425  8th  Ave.  S 

Calgary,  Alberta,  Canada 

Szanovvny  Panie: 

List  Pana  Orez  surae  15  dolarov.1  otrzymalismy 

S3  co  Panu  pi^knie  dzi§kujemy. 

Zaraz  dzisiaj  poslalismy  list  1  instrukcje 
do  pana  Ananen  azeby  nam  dostarozyl  informacje  o 

sobie. 

G-dy  wykoficzymy  dokumenty  co  zajmie  okolo  10 
dni  zaraz  o  tem  Pana  zawiadomimy’. 

Z  szacunkiem, 

Uotariusz  Publiczny 

FF:lz 


Dnia  24  go  wrzesnia  1951  roku 


Mr.  Michai  Suslow 
504-8th  Ave.  E  Room  15 
Calgary,  Alta,  Canada 

Szanowny  Panie: 

W  odpowiedzi  na  list  Pana  donosz?  '->.0  Pan  moze 
tutaj  ^rzyjeohac  na  kwotp  polkk?  lub  rosyjsk?.  Nie 
robi  roznicy  na  jak?  kwot?  byleby  Pan  prpdko  si? 
tutaj  do  stall. 

Pan  otrzyma  wiz?  od  konsula  napewno  je£eli  Pan 
jest  zdrowy  i  nie  by!  Pan  spdownie  kryminalnie  kara:  y 

Jeszcze  raz  pisz?  Panu  ze  czem  yvczesniej  odda  mi 
Pan  swoja  sprawe  to  Pan  lepiej  na  tem  wyjdzie. 

Z  szacunkiem, 


Kotariusz  Publiczny 
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Dnia  18  go  wrzesnia  1951  roku 


Mr.  Michai  Suslow 
504-8 th  Ave .  E  Room  15 
Calgary,  Alta,  Canada 

Szanowny  Panie: 

» 

Pan  A.  Ananen  przysial  mi  kilka  dni  temu 
•W3zygtkie  potrzebne  mi  inf  rmacje.  Dokumenty  dla 
Pana  zaraz  przygotuje  ndy  tylko  otrzymam  polecenie 
od  Pana. 

Niech  Pan  pami^ta  o  jednem  ie  czlem  wczesniej 
odda  nam  Pan  swoj©  spraw?  tarn  wczesniej  Pr n  dostanie 
ai?  do  Stanow  Zjednoczonych. 

Niech  wi§o  Pan  przysle  nam  li3t  i  15  dolnrow 
zadatku. 


2  szaounkiem/ 


Notariusz  Publiozny 
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Dnia  29  sierpnla  1951  roku 


* 


Mr*.  Michai  SuSxOw 
504-8th  Ave.  E  Room  15 
Calgary,  Canada 

Szanowny  Panie: 

Pan  A.  inamen  61  "cXinley  Ave.  Walden,  N.  Y.  owl  ad  oral  1 
mic  listownie  ±e  jest  on  potow  podpisec  dla  Pana  dokumentiy 
ktore  ,ja  wyrobif. 

Ja  Jemu  juz  v.yslalem  potrzebne  papiery  do  wypelnienia. 
Teraz  dla  Pana  wyp  da  przyslao  35  dolaro'.  .jako  nalezytosc 
z*  moj&  pnce  i  storunek. 

Z  azacunkiem, 

Kotariusz  Publiozny 
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Pnia  29  go  sierpnia  1951  roku 


Mr.  i',  Anamen 
61  McKinley  Ave. 

.olden ,  N.  T. 

Szanowny  Panie: 

, 

List  Pana  otrzymalem  w  sprawie  Michala  us£6w. 

» 

* 

Posylan  Panu  aplikacj?  i  niech  j?  Pan  wypelni  i  do  mnie 
przysle.  Ja  s?dz?  ze  Pan  podpisze  dokui^nty  kt5re  ja  T^yrobi? 
lecz  zaplat?  za  moj?  robot?  oraz  starunek  placil  b?dzie  pan 
Susl 5w. 

Jezeli  jednak  Pan  rfdzie  placil  no  to  prosz?  przyslac 
razem  %  aplikacj?  55  dolarow. 

Z  szacunkieni, 


Notariusz  Publiezny 
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Pnia  27  r o  sierpnia  IP  51  roku 


i 


:*r.  ^icha*  Puslov 
504-8 th-  veE  Hoorn  15 
Calr  ry,  Alt, a, Canada 

S-onowny  Panie:  \ 

Na  ostatni  nasz  list  pisany  do  Pana  Pan  nam  nie  odpisai. 
V.’idac  oena  podana  przez  nas  »v yca-la  si?  Pam  za  wysok?. 

I 

Obeonie  my  mamy  tutaj  czlowiaka  ktory  podpisze  za  tansze 
planted ze  t  ko-ve  papiery.  Caly  wi?o  koszt  juz  z  nasz?  robot? 
wyniesie  tylko  75  dolarow. 

iech  Pani  przysle  z?  atek  20  dolar6w  a  reazt?  przysle 
nam  P-.,n  ;  5»iej. 

Z  szacunkiera, 


NotariOsz  Pubiiczny 

FF:  lz 


V 


/  , 

J 


■ 

: 

- 


. 

- 


. 


■■I* 


* 


I 


*1 


* 


Dnia  25  go  czenvoa  1951  roku. 


Mr.  Michak  5usl5w 
504-8 th  Ave.  Room  15 

Calgary,  Alta.  Canada 

Szanowny  Panie: 

Pan  mo&c  dostac  si?  na  staiy  pobyt  do  N.  s.  przy  pomooy  kog5s 
kto  tutaj  mieszka  ktory  podpiszsdia  Pana  potrzebne  dokumenty  kt5re 
ja  vvyrobi?. 

Je£eli  ma  Pan  tutaj  krewnego  lub  przyj$ci®la  to  niech  Pan  do 
niego  hapisze  i  poprosi  go  aieby  on  podpisak  dokumenty  ktore  ja 
u  wysl§.  Koszt  wyrobienia  takich  dokunentow  razom  z  moim 
starunkiera  wynieaie  35  dolarow. 

Jeseli  nie  ma  Pan  nikogo  tutaj  ktoryby  takie  dokumenty  podpisal 
to  ja  poozukam  tutaj  czkowieka  kt6ry  takic  dokumenty  dla  Pana  podpisze. 
Jednak  to  b^dzle  Pana  kosztowad  100  dolarow  extra  ozyli  razem  z  aoj§ 
ro:  ot$  135  dolarow. 

Niech  wi§c  Pan  mi  odpisze  co  Pan  nootanowi?. 

Z  szacunkiem, 


N otarl us z  Public zny 
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